
บทบรรณาธิการ 
 

วารสารภาษาและภาษาศาสตร์ฉบับนี้เป็นฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2567) 
ของปีที่ 42 ประกอบด้วยบทความด้านภาษาและภาษาศาสตร์รวม 9 บทความที่มี
เนื้อหา วิธีการวิจัย และการวิเคราะห์ข้อมูลที่หลากหลายจนสามารถพิจารณาน าไปใช้
เป็นตัวอย่างประกอบการสอนวิชาระเบียบวิธีวิจัยทางภาษาและภาษาศาสตร์ได้จบใน
เล่มเดียว บทความแรกเป็นบทความรับเชิญจาก Professor Ratree Wayland และ
คณะ (University of Florida) เรื่อง “Asymmetric Discrimination of Pitch Contours 
among Non-native Tone Listeners” เป็นงานวิจัยด้านสัทศาสตร์เชิงการทดลองที่
ผลการวิจัยน าเสนอรูปแบบการรับรู้ระดับเสียงของผู้ฟังที่มีภาษาที่หนึ่งเป็นภาษา
ปราศจากวรรณยุกต์ บทความที่สองเป็นการวิเคราะห์ข้อมูลและการสร้างเกณฑ์เพ่ือ
ทดสอบส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทยด้วยทฤษฎีแบบลักษณ์ภาษา 
เรื่อง “ส่วนเติมเต็มเชิงอนุพากย์แบบเปิดในภาษาไทย : การตีความแนวการวิเคราะห์ 
Universal Dependencies” บทความที่สามเป็นการวิเคราะห์เปรียบเทียบโครงสร้าง
ไวยากรณ์ภาษาจีน-ภาษาไทยจากตัวอย่างประโยคในวรรณกรรมกับฉบับแปล เรื่อง 
“การศึกษารูปประโยคเทียบเคียงภาษาไทยของรูปประโยคภาษาจีน “บทขยายกริยา + 
‘地 de’ + กริยา” ตามมุมมองการศึกษาแบบลักษณ์ภาษาคลังโครงสร้าง” บทความท่ีสี่
และบทความที่ห้าเป็นการวิเคราะห์จัดหมวดหมู่ค าและความหมายในภาษาไทยด้วย
กรอบการวิเคราะห์แบบภาษาศาสตร์แนวอรรถศาสตร์ปริชาน เรื่อง “Cognitive 
Analysis of the Conceptualization of Object Subparts by Body Parts in Thai” 
และ “การจัดหมวดหมู่ค าที่มีความหมาย “บ้า” ในภาษาไทย : การศึกษาเชิง
อรรถศาสตร์ปริชาน” บทความที่หกเป็นการสัมภาษณ์ผู้มีความหลากหลายทางเพศใน
สังคมไทยเพ่ือน าเสนอทัศนคติที่มีต่อการใช้ภาษาบางรูปแบบ เรื่อง “ลักษณะการใช้
ภาษาท่ีแสดงความไม่สุภาพจากการรับรู้ของผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศ” บทความที่
เจ็ดเป็นการวิจัยจากข้อมูลในชั้นเรียนภาษามลายูในประเทศไทย เรื่อง “การวิเคราะห์
ข้อผิดพลาดในการเขียนภาษามลายูของนักศึกษาสาขาวิชาการสอนภาษามลายู 
มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา” บทความที่แปดเป็นการวิเคราะห์ข้อมูลภาษาอังกฤษที่ใช้
สื่อสารในการตลาดดิจิทัลและการท่องเที่ยวของจังหวัดเชียงราย เรื่อง  “โครงสร้าง
เนื้อหาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารในการตลาดดิจิทัลและการท่องเที่ยววิถีใหม่ของ
แหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม จังหวัดเชียงราย” ปิดท้ายด้วยบทความที่เก้าเป็น



บทความวิชาการที่วิเคราะห์รูปแบบ “translationese” ในวรรณกรรมของ “ปราปต์” 
นักเขียนชาวไทยร่วมสมัย เรื่อง “The Translationese Renaissance: Challenging 
Standard Thai Writing in Literature” 

กองบรรณาธิการวารสารภาษาและภาษาศาสตร์หวังเป็นอย่างยิ่งว่าเนื้อหาของ
บทความในวารสารฉบับนี้จะเพ่ิมพูนความรู้ทางวิชาการและการวิจัย รวมทั้งเป็น
ประโยชน์ต่อการสนับสนุน ส่งเสริม และเผยแพร่ผลงานวิชาการด้านภาษาและ
ภาษาศาสตร์ที่มีคุณภาพ ในปีต่อไปวารสารฯ จะปรับปรุงและเสนอวิธีการส่งบทความ
เพ่ือพิจารณาตีพิมพ์รูปแบบใหม่ เพ่ือให้บทความที่ผ่านการพิจารณาฯ มีการตั้งค าถาม
ตามแนวทางที่ชัดเจน และน าเสนอผลการวิจัย แนวคิด ข้อสรุปที่แปลกใหม่และเป็น
ประโยชน์ จึงขอความร่วมมือติดตามข่าวสารประเด็นนี้จากประกาศทางเว็บไซต์ของ
วารสารต่อไป 

สุดท้ายนี้ขอส่งค าอวยพรที่เปี่ยมด้วยความสุขและความปรารถนาดีแก่ทุกท่าน
เนื่องในโอกาสส่งท้ายปีเก่า 2567 ต้อนรับปีใหม่ 2568  
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